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超過140萬人點閱、耶魯畢業生紅遍全球網路的最後演講

以精準文字探索人性最深處的孤寂，道出年輕世代的困惑與理想

知名作家王浩威、王聰威、朱宥勳、郝譽翔、孫梓評、蔡素芬、鍾怡雯深情推薦

「我們找不到一個詞來表達孤獨的相反意義。

如果有的話，我得說，那就是我此生所追求的；

那就是我衷心感激耶魯帶給我的感受，

也是我害怕明天一早醒來、畢業離開之後，即將失去的感受。」

才華洋溢的耶魯女大生，畢業後五天因意外驟逝

生前發表的最後一篇文章，吸引超過140萬人點閱

慧黠的文字詩意、大膽而力道十足

充分捕捉到年輕世代的希望、徬徨、孤寂、摸索與掙扎……

耶魯大學畢業生瑪麗娜‧基根，立志用生命當一個真正的作家，年僅22歲，已在身後留
下豐富的創作，《孤獨的反義詞》這本書集結了她的短篇故事及隨筆共18篇，道出各種
人物及形式的孤獨：猝逝的曖昧情人、空巢期的父母、駐守伊拉克的軍官、暗藏刺青的
老婦、失聯潛艇的船員、擱淺的鯨魚……等，全然不落俗套，篇篇撼動人心。

2012年5月，瑪麗娜以優異成績畢業，前途一片光明燦爛。她創作的音樂劇即將在紐約
國際藝穗節上演，知名雜誌《紐約客》也有一份工作等著她赴任。不幸的是，畢業後五
天，一場車禍驟然奪走了這個才華洋溢的年輕生命。瑪麗娜畢業前夕發表的最後一篇文
章〈孤獨的反義詞〉，在網路上被熱烈分享轉載，不僅是因為文中洋溢的無限可能性與
現實的對比過於令人震驚惋惜，更在於她說中了廣大同代人的心聲，宛如《最後的演講
》（The Last
Lecture）：什麼才是屬於我的志向與夢想？如何善用自己的才能為世界帶來改變？瑪
麗娜的生命永遠停駐在2012年，而她遺留給世人的文字，將讓人心頭無可迴避地重重
一震。

※ 得獎紀錄

入圍水石書店2014年度選書決選
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※ 國外知名作家推薦

安‧法第曼（Anne Fadiman），美國國家書評獎得主、作家、耶魯大學寫作課講師

哈洛・卜倫（Harold Bloom），《西方正典》作者、著名文學教授暨評論家

J. R. 莫林格（J. R. Moehringer），《溫柔酒吧》作者、普立茲獎得主

※ 國內名家推薦



朱宥勳──專文導讀

王浩威、王聰威、孫梓評、郝譽翔、蔡素芬、鍾怡雯──深情推薦（姓名排列按筆畫順
序）

※ 媒體名人書評

以瑪麗娜・基根22歲的表現來看，毫無疑問可視為「頂級新秀」。她的小說毫不掩飾自
己年輕的、對生命的熱望，但她卻也足夠聰慧，總是憂患著美好的一切將何時、如何消
逝。如果她的人生是一篇小說的話，我會說，這是一篇很有幽默感的「預知死亡紀事」
。

──朱宥勳，台灣知名作家、文學書評刊物《秘密讀者》編輯委員

在她的短暫生命中，瑪麗娜‧基根展現了早慧的文字掌控力。她略帶嘲諷、睿智又熱情
奔放的語調令人難忘，而她生氣勃勃的精神，強烈地提醒我們要珍惜當下。儘管每一個
句子都隱隱讓人想起她來不及實現的未來，這本卓越的作品集讀來仍令人深感愉悅、受
到鼓舞，因為它讓大家知道，作者本人就是個奇蹟。

——J. R.莫林格（J. R.
Moehringer），普立茲獎得主，紐約時報暢銷書《溫柔酒吧》（The Tender Bar）作者

我永遠不會停止哀悼我所鍾愛的學生──瑪麗娜‧基根。瑪麗娜原本前途不可限量，本
書就是部分證明，只可惜隨著她的逝去，這份希望也跟著殞落。綜觀全書，她展現了逼
真且張力十足的敘事技巧。除此之外，她更對這一代人大聲疾呼：不要為了區區職場浪
費了才華，應該把青春的尊嚴與活力投資於自我提升、改善這個紛紛擾擾的社會。

——哈洛・卜倫（Harold
Bloom），耶魯大學人文與英國文學教授，著名文學教授暨評論家，《西方正典》（T
he Western Canon）作者

說出每一個社會新鮮人的樂觀與精神症狀……在此千禧時代，反諷已晉升成了藝術型態
；基根為這一代人的集體不安全感帶來覺醒，然而，她的精準描述，唯有同樣深處於不
安全感的人才寫得出來。她永遠無法得知讀者從她的作品中得到的幫助，何其遺憾！

──《出版人周刊》

作者介绍: 

作者：瑪麗娜‧基根（Marina Keegan）

生於1989年，卒於2012年，為獲獎作家、記者、劇作家、詩人、演員，並積極參與社
會運動。非小說作品曾發表於《紐約時報》，小說則曾經刊載於《紐約客》網站，並且
獲得全國公共廣播電台《短篇小說選介》（Selected
Shorts）節目選讀；至於音樂劇作《獨立》（Independents），則獲得《紐約時報》評
論家推薦。發表於《耶魯每日新聞》的最後一篇隨筆〈孤獨的反義詞〉在全球迅速掀起
風潮，吸引來自98國超過140萬人點閱。

更多資訊請參考網站：www.theOppositeofLoneliness.com
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评论

整本书最悲剧的地方是她以为还有漫长的一生去奋斗，却很快死于一场横祸。那些“等
有空再陪的人”哪，有天他就老了，就分手了，就再也和你无关了……

-----------------------------
只有兩篇還行。

-----------------------------
适合在飞机上昏暗的小灯下读。

-----------------------------
身為一個差不多歲數的大學畢業生/社會新鮮人，瑪麗娜準確的描述出我無法化作文字
的複雜情感，或許有些人會覺得作者幾篇文章挺無病呻吟。在我看來正是這樣反而將20
歲初的困惑、傷感、偏執表現的剛剛好。願自己不管過了多久以後回來看這本書都能找
到年輕的初衷與熱情。

-----------------------------
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书评

和大多数人不一样，我在这本书里最喜欢的并不是第一篇文章《孤独的反义词》，而是
后面的几篇小说：《寒冷的田园牧歌》、《寒假》、《朗读》、《满怀恩宠》，我得说
，这是一本适合在冬天看的书，尤其适合在冬日的假期，在家里烤着暖气、喝着宜家满
是木塞味的果味酒看。 作者已...  

-----------------------------
在看这本书之前就决定了绝不会因为作者已经过世就带有感情的打分，但是看完这部作
品之后觉得无论从哪个方面来看，这本书都值五分。
这部集子中收录了作者的八篇小说与九篇散文，全部都是充满了个人文字魅力（当然不
能忘记精彩的翻译）与独特的思考方式的作品。如果非要让我选择...  
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-----------------------------
“孤独”没有反义词。如果有这样一个词的话，我想说，它就是我人生中最想要的东西
；我在耶鲁所体会到的并为之欣慰、感激的，就是这种感觉；毕业典礼过后，明天早上
离开这里时我害怕失去的，也是这种感觉。
这个词的意思，用“爱”来表达不够准确，用“相聚”来解释也稍有欠缺。...  

-----------------------------
阅读就仿佛与作者在进行隔空对话，面对一个明媚的少女可能因为摆脱喜好洛丽塔之嫌
而退避三舍，但不断地在她的文字世界里探索一样会带来极大的乐趣，似乎她大脑的纹
路与娇美的肌肤一样蕴藏着人间至美。
无论承认与否，对女作家尤其是才色兼备的女作家文字的喜好都有几分爱屋及乌...  

-----------------------------
“孤独没有反义词，如果有，它就是我最想要的东西！”只因这句话就看中了这本书，
大概是因为现在的工作和生活都不是太繁忙的缘故。要说有多不繁忙，就是闲到每天都
能绕远路沿长江至少骑车4小时后上下班。于是便有了因为太多时间都在感受，就愈发
感到深入骨髓的孤独。 初看这本...  

-----------------------------
很多人都觉得，孤独的人自闭内向、多愁善感，难以活出生命的丰盛，实际上并非如此
，每个人都有孤独的，敏感的一面，只是很多人隐藏的很好你难以发觉。这本书名为《
孤独的反义词》，虽然孤独的反义词到底是什么我们千人千面，但的确，通过这本书我
们看到一个21岁女生活出的丰盛...  

-----------------------------
最初看到这本书的时候，会以为是和《孤独六讲》、《十一种孤独》一样，以“孤独”
为主题所做的个人阐述和说明。等翻开书目和纸张的时候，打开的，是青春。
整本书给我的感觉，是作者很自然、很认真的生活态度。作者并不孤独，也不孤单，却
很认真很自然的生活着。当我再回想什...  

-----------------------------
A single mother just adopted a child in seeking for balancing the pain of giving away
her own 21 years ago. She wanted freedom, to experience the world, so she gave her
own baby away. Everything changed after that. She broke with her seven-year
boyfriend an...  

-----------------------------
孤独的反义词，读到这个书名的时候，我便停顿了下来，思考着，揣摩着。孤独的反面
，便是不孤独，而这不孤独，可以被称为什么呢？欢聚、相伴，还是幸福？似乎都对，
似乎又都不完满，如果把这几样加到一起，才能称得上最贴切的孤独的反义词。
读完玛丽娜的第一篇文章，我被深深...  



-----------------------------

-----------------------------
开头那篇演讲，是很好的毕业演讲，但也就是篇不错的鸡汤文。惊喜的是，后面的小说
写得非常老练，读出了门罗小说里那种无可奈何的人生况味，一点不像一个20岁出头大
学生该有的人生体验。 但是孤独又怎样呢，好像也没有什么了不起的。  

-----------------------------
作为遗作《孤独的反义词》是生者记念死者的礼赞，更是死者留给世界的最后声音。是
不是天才，仅通过这本书，实在不能说什么。不过通过八篇小说、九篇散文足以对作者
的思想世界进行推测。
被选为书名的同名作《孤独的反义词》表达了作者对大学生活的情感，对生活圈子的认
同……...  

-----------------------------

-----------------------------

-----------------------------

-----------------------------

-----------------------------
在iReader中无意发现这本书，翻开导读后就被吸引了。导读中吸引我的几个点：耶鲁
大学、编辑职位、车祸、遗稿。让人不禁想知道在这个比我大不了几岁的同龄人身上究
竟发生了什么，让这些一个个抓人眼球的词汇都汇集在她身上。
整本书无论是小说还是散文，语言读起来非常流畅自然...  

-----------------------------
Financial
times花了一整个版面来推荐这本书，难得我竟然也把一整个版面给看完了，很感兴趣
所以上淘宝花了100多块买了原版的。而今年终于出了中文版。
在报纸上看到同名文章的节选就很喜欢: we are so young, we have so much time, we
are so young, we can change our minds...  



-----------------------------

-----------------------------
我会为爱而活，其他的就顺其自然吧 ——评《孤独的反义词》/by Rene-summer
微博上第一次看到《孤独的反义词》这本书时候，我对书名就有疑问，孤独没有反义词
？讲的是什么呢？孤独没有反义词？那热闹算什么呢？
可当我真正翻看《孤独反义词》这本书的时候，才知道我理解错了。...  

-----------------------------
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